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Asamblea Nacional 
L S Y N U M E R O 58 D E 1905 

( 3 0 DE ABRIL) 
por la cual sa apruebm los Tratados de amistad, 

comercio y navegación, de propitdad intelectual 
y de extradición, celebrados con el Gobierno de 
los Estados Unidos Mexicanos. 

La Asamblea Nacional Comtituyente y Legitlativa 
de CoUmbia, 

Vistos los Tra tados de amistad, co-
mercio y navegación de propiedad inte 
leotnal y de extradición, celebrados entre 
Colombia y los Estados Unidos Mexi-
canos, que á la letra dicen: 

" El Presidente de la Repúblioa de 
Colombia y el Presidente de los Estados 
Unidos Mexicano?, animados del deseo 
de mantener las cordiales relaciones qne 
existen entre los dos países, de estrechar 
gas víncnlcs de amistad y de desarrollar 
las relaciones mercantiles entre sos res-
pectivos ciudadanos, han resuelto cele-
brar un Tra tado de amistad, comercio y 
nav6gaoión, y al efecto han nombrado 
sus Plenipotenciarios: 

" El Presidente de la República de 
Colombia, á BU Enviado Extraordinario 
y Ministro Plenipotenciario D. Lorenzo 
Marroqnln, y 

" El Presidente de los Estados U n i -
dos Mexioanos, al Lioenciado D. Ignacio 
Marisoal, Secretario de Relaoiones Ex te • 
riores. 

" Quienes, después de haberse comu-
nicado sus plenos poderes respectivos y 
encontrándolos en buena y debida forma, 
han convenido en los artículos siguientes: 

" ARTICULO I 
" flabrá perfecta paz y amistad sincera 

entre la República de Colombia y los 
Estados Unidos Mexicanos y entre sos 
respectivos ciudadano». 

" ABTIOULO II 

" Los colombianos en la Repúblioa 
Mexicana y los mexicanos en Colombia 
gozarán, reciprocamente, de los mismOB 
derechos oiviles que disfruten los súbdi-
tos ó oiudadanos de la naoión más favo-
recida. 

" ABTIOULO III 

" Los colombianos en la Repúblioa 
Mexioana y los mexicanos en Colombia 
estarán exentos de todo servioio militar 
en el Ejército, en la marina y en las 
guardias ó milioias nacionales, y del pago 
de empréstitos forzosos, de contribucio-
nes y requisiciones militares, á menos 
que sean impuestos ó requeridos sobre la 
propiedad inmueble del pais, en oayo 
caso deberán pagarlos de la misma ma-
nera que los naoionales. Tampoco podrán 
ser embargados ó expropiados sas buques 
y mercancías para expedioioneB militares 
ó para algún otro objeto público ó part i-
cular, sin la indemnización previa, sobre 
bases jus tas y equitativas. 

En general, los colombianos en la 

Repúblioa Mexicana y los mexicanos en 
Colombia, con la excepción expresada en 
el párrafo anterior, estarán sujetos á las 
mismas obligaciones que los nacionales. 

"ARTICULO IV 
" L a s Repúblicas contratantes estable-

cen la más amplia libertad de comercio 
entre el; en consecuencia, los ciudadanos 
de la una podrán entrar y residir con sus 
buques y cargamentos en los puertos ha-
bilitados de las costas y territorios de la 
otra, y hacer en ellos toda especie de oo-
meroio permitido á los naturales. Excep-
túase el comercio de cabotaja, permitido 
únioamente á los buques nacionales. 

"ABTIOULO v 

" Los buques de las dos Par tes contra-
tantes podrán importar y exportar libre-
mente toda clase de meroancías en igua-
les condiciones que los naoionales; y no 
pagarán otros ni más altos derechos de 
tonelaje, puerto, faro, practicaje, cuaren-
tena y los demás que afecten el casco 
del buque, que aquéllos á que estén ó 
estuvieren sujetos los barcos de la Naoión 
más favorecida. 

" ABTIOULO VI 

" Los ciudadanos de una de las Repú-
blicas contratantes que Be vieren obliga-
dos á buscar refugio ó asilo con sus bu-
ques en los rios, puertos ú otros lugares 
del territorio de la otra, por oaUBa de 
tempestad, persecución de piratas ó ene-
migos, avería en el caBOO ó aparejo, fa l ta 
de agua, carbón ó provisiones, serán reci-
bidoB y tratados con humanidad, dándo-
les todo favor, auxilio y protección para 
reparar sus buques, acopiar agua, carbón, 
víveres y ponerse en estado de continuar 
su viaje Bin obitáouloB ni molestia de nin-
gún género, ni pago de derechos de puer-
to ó cualesquiera otras cargas, á no ser los 
emolumentos del práotico, y sin exigirles 
que desoarguen toda ó parte de la sarga, 
si no fuere preteiso. Si fuere necesario 
descargar parte de la carga ó toda ella, 
la que fuere desoargada y reembaroada 
pagará los gastos por el servicio de loa 
almacenes y por el trabajo. 

" C u a n d o se haga preciso vender parte 
de la oarga, únioamente para pagar los 
gastos de arribo forzado, lo vendido que-
dará sujeto al pago de los derechos de 
importaoión, si por la ley los oausare. 

" Sin embargo, si un buque, después 
de reparado y en perfeoto estado para 
continuar su viaje, demorare en el puer-
to más de cuarenta y ocho horas, que-
dará sujeto al pago de los derechos y 
demás gastos de puerto; si hiciere algu-
na transacción mercantil, t an to el buque 
como los efeotos que descargue y loe pro-
duotos que embarque, estarán sujetoB á 
los dereohos y demás impuestos estable-
cidos por las leyes y reglamentos, como 
si el arribo hubiera sido voluntario. 

" ABTIOULO VII 
" Si algún buque de los de las dos 

Par tes contratantes naufragare, Bufriere 
avería ó faere abandonado en las costas 
de la otra ó oeroa de ellas, Be dará á di-
cho buque y á BU tripulación toda la 
asistenoia y protecoión que fuere posible; 
y el bu^ue, cualquiera parte de él, todo 
BU aparejo y pertenencias y todos los efec-
tos y meroaderías que se salvaren, ó el 
produoto de ellos si se vendieren, serán 
entregados á sus dueños ó agentes debi-
damente autorizados; y si no hay pro-
pietarios ó agentes, serán entregados al 
Cónsul respeotivo, pagando tan sólo los 
gastos ooasionados por la oonservaoión 

de la propiedad, ó cualesquiera otros 
provecientes del salvamento del buque, 
BU cargamento ó tripulación, que se p a -
guen en caaos semejantes por buques n a -
cionales. Estos gastos serán por cuenta 
del dueño del buque. 

" Se admitirá, en los casos de naufra-
gio ó avería, descargar, si faere necesa-
rio, las meroaderías ó efectos que se h a -
llaren á bordo, sin exigir por esto dere-
cho alguno, á no ser que se destinen á 
la venta. 

"ABTIOULO VIII 
" Los buques, mercaderías y efeotos 

pertenecientes á ciudadanos de una de 
las Repúblicas contratantes, que fueren 
apresados por piratas, bien en alta mar, 
ó dentro de los límites de su jurisdicción, 
y fueren llevados ó encontrados en los 
ríos, radas, bahías, puertos ó territorios 
de la otra, serán entregados á los due-
ños ó á sus agentes, probado que sea 
su derecho ante los Tribunales compe-
tentes. L a reclamación deberá haoerse 
dentro del término de un año por los 
mismos interesados, BUS agentes ó los 
de los respectivos Gobiernos. 

" ABTIOULO IX 
" Las estipulaciones de este Tra tado 

relativas al comercio, son aplicables á 
los buques colombianos y mexicanos, sea 
que prooedan de los puertos del país á 
que pertenezcan respectivamente, sea 
que procedan de los de otro país e x -
tranjero. 

" Serán considerados como buques co -
lombianos en Méxioo, y vioeversa, oomo 
mexicanos en la Repúblioa de Colombia, 
los que naveguen bajo la respectiva b a n -
dera y esTUSn proviatoá de los pápelas de 
á bordo y de los demás documentos exi-
gidos por la legislaoión de los Estados 
respectivos, para justificar la nacionali-
dad de los buques mercantes. 

" ABTIOULO X 
" Los buques de guerra de una de las 

dos Repúblicas serán admitidos y t r a t a -
dos en los paet tos de la otra, como los 
de la Nación más favoreoida. 

" ABTIOULO XI 
" Convienen laB dos Part8B contratan-

tes en reconocer los siguientes pr inci -
pios, en caso de guerra de alguna de 
ellaB con una nación extraña: 

" 1.° Las naves de aquella de las dos 
Partes contratantes que permanezca neu-
tral, podrán navegar libremente de los 
puertos y lugares enemigos á otros n e u -
trales, ó de un puerto ó lugar neutra l á 
otro enemigo, ó de un puerto ó lugar 
enemigo á otro igualmente enemigo, 
exceptuando los puertos ó lugares b l o -
queados; y será libre, en todos estos c a -
sos, cualquiera propiedad que vaya á 
bordo de tales naves, sea quien fuere el 
dueño, exceptuando el óontrabando de 
guerra ; y será libre, igualmente, toda 
persona á bordo del buque neutral , aun-
que sea ciudadano de la Naoión enemi-
ga, siempre que no esté en aotual servi-
cio del Gobierno enemigo ó destinado á él; 

" 2 . ° Las personas y las propiedades 
de los oiudadanos de aquella de las dos 
Partes Contratantes que permanezca neu 
tral en oaBO de guerra de la o t ra , Berán 
libres de toda detención y confiscación, 
aun cuando se encuentren á bordo de 
una nave enemiga, Balvo si LAB personas 
se hallaren en servicio del enemigo ó 
destinadas á él, ó si la propiedad fuere 
contrabando de guerra; 

" 3.° Las estipulaciones contenidas en 

este artículo declarando que el pabellón 
cubra la propiedad y las personas, se 
aplicarán á aquellas potencias que reoo-
nocen este principio, y no á otras. 

" ABTIOULO XII 

" Se reputan como artíoulos de contra-
bando, onya conducción y comercio que-
dan prohibidos en caso de guerra, los 
siguientes: 

1.° Cañones, morteros, obuses, pedre-
ros, trabucos, mosquetes, fósiles, rifles, 
oarabinas, pistolas, picas, espadas, sables, 
lanzas, chuzos, alabardas, granadas y 
bombas; pólvora, dinamita y las demás 
sustancias explosivas que sean reconoci-
das como de uso para los efectos de la 
guerra; mechas, balas, torpedos, con las 
demás cosas correspondientes al uso de 
las armaB mencionadas; 

2.° EsoudoB, casquetes, corazas, cotas 
da malla, forni turas y uniformes mili-
tares; 

3.° Bandoleras y caballos, jun to con 
sus arnesee; 

4.° Las máquinas de vapor, combus-
tibles y todo lo anexo á ellas, destinadas 
al uso de las naves de guerra; y en ge-
neral, toda especie de armas de hierro, 
acero, cobre, bronce y cualesquiera otras 
materias manufacturadas, preparadas 6 
formadas para hacer la guerra por mar ó 
por tierra. 

" ABTIOULO XIII 
" Los artículos de contrabando de 

guerra antes enumerados y clasificados 
que se hallen en un buque destinado á 
puerto enemigo, estarán sujetos á d e -
tención y confiscación; pero el resto 
del cargamento y el buque se dejarán 
libres para que los dueños puedan dia-
poner de ellos, según lo estimen conve-
niente. 

" ABTIOULO XIV 

Ninguna nave de cualquiera de las 
Partes contratantes será detenida en 
alta m a r por tener á su b o r d o artlouloB 
de contrabando, siempre que el Capi tán 
ó Sobrecargo de dicha nave quiera en -
tregar los artículos de contrabando al 
apresador; á menos que esos artículos 
sean tan numerosos ó de tan gran volu-
men que no puedan, Bin grave inconve-
niente, recibirse á bordo del buque apre-
sador; pero en este y todos los demás 
casos de jus ta detención, el buque dete-
nido será enviado al puerto más inme-
diato, oómodo y seguro para ser allí 
juzgado oon arreglo á las leyes. 

" ABTIOULO XV 

" Cuando algún buque navegue haoia 
un puerto ó lugar enemigo sin saber que 
se halla sitiado ó bloqueado, puede ser 
rechazado de tal puerco ó lugar; pero Be 
le permitirá ir á cualquiera otro puer-
to ó lugar que juzgue oportuno el Capi-
t án ó Sobrecargo, y no será detenido ni 
confiscada parte alguna de su carga-
mento que no Bea contrabando, á menos 
que intentare entrar después de notifi-
cársele el bloqueo ó ataque por el Co-
mandante de las fuerzas bloqueadoras. 

" No ae impedirá á buque alguno que 
hubiere entrado en un puerto antes de 
hallarse éste bloqueado ó atacado, salir 
de él oon su cargamento; y siendo hallado 
allí, después de la rendioión ó entrega 
del lugar , no estará sujeto tal buqae 6 
BU oargamento á oonfisoación ó deman-
da algnna, sino que se dejará ¿ los 
dueños en tranquila posesión de sa pro» 
piedad. 
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"ARTICULO XVI 
" Con el objeto de prevenir desórde-

nes en la visita y reconocimiento de ¡os 
buques mercantes y sus cargamentos, en 
alta mar, se estipula; que siempre que 
mi buque de guerra de una de las Partes 
Contratantes ee encontrare con uno neu-
tral de la otra, el primero permanecerá 
fuera de tiro de cañón, salvo el caso de 
mala mar, y enviará un bote uon dos ó 
tres hombres solamente para verificar el 
reconocimiento de ¡a nacionalidad, carga 
y propiedad del buque, sin ooasionar !a 
menor extorsión, violencia ó mal trato. 

" En ningún caso se exigirá que algu-
no de !c<s tripulantes del buque neutral 
vaya á bordo del buque que efectúe el 
reconocimiento, para que exhiba sus do-
oumentoa ó paía cualquier otro objeto. 

"ARTICULO XVII 
( í Si una de las de» Partea contratan-

tes estuviere en guerra, loa buques de la 
otra debarán proveerse da patenta de 
navegación ó pasaportes en que se ex-
presen el nombre y naturaleza del du?ño 
del buque, el nombre y capacidad de éste 
y el nombre y residencia del Capitán, á 
fin de que se compruebe que el buque 

ertenece real y verdaderamente á ciu-
dadanos de la otra parte. Estando carga-
dos los expresados buques, llevarán, 
además de la patente de navegación ó 
pasaporte, manifiesto!') ó certificados que 
contengan los pormenores del cargamen • 
to y el lugar donde fue embarcado, para 
que pueda saberse si hay á bordo efeotos 
de contrabando. Estos certifioados serán 
expedido» en la forma acostumbrada 
por la» oficinas da Aduana ó las autori 
dades del puerto de donde saliere el bu-
que, ein enyo requisito el expresado bu-
que pnede ser detenido para ser adjudi-
cado, él ó su cargamento, por los Tri-
bunales competentes, á menos que se 
pruebe que la frita proviene de algún 
accidente, ó ss¡ subsane aquélia oon tes 
timonioa del todo equivalentes en la o¿»i -
nión de los susodichos Tribunales. 

" ARTICULO XVIII 
" Las anteriores estipulaciones reía 

tivas á !a visita y reconocí aliento de los 
buques se aplicarán solamente á aqué-
llos que naveguen fuera de convoy; y 
cuando los dichos buques vayan en oon-
voy, será suficiente )a declaración verbal 
del Comandante de ét.te, por en palabra 
de honor; de que los buques que están 
bajo eu protección pertenecen á la na-
ción cuya bandera llevan. 

" En caso de que Jos buques se diri 
jan á un puerto enemiga, declarará ade 
más el Comandante que dichos buques 
no tienen á su bordo artículo de contra-
bando de guerra. 

" ARTICULO XIX 
" Las cuneas de presas Berán deoididas 

por los Tribunales establecidos al afecto 
por las leyes de las respectivas Repúbli-
cas, y dichos Tribunales serán los únicos 
qae tomen conocimiento de ellas. Siem-
pre que tales Tribunales de una y otra 
parte pronunciaren sentencia sobre al-
gún baque, efecto ó propiedad reclama-
dos por ciudadanos de la otra parte, la 
sentencia ó decisión mencionará las ra 
zonea ó motivos en que se ha fundado; y 
te entregará al Comandante ó Agente 
de dicho buque ó propiedad, sin excusa 
ó demora alguna, si lo solioitare, un tes-
timonio auténtico de la sentencia ó de-
cisión, ó de todo el prooeso, oon tal de 
que se satisfagan los derechos legales. 

" ARTICULO XX 
" El Gobierno de loa Estados Unidos 

Mexicanos, reconociendo la amplia liber-
tad de que gozan los pasajeros y mer-
cancías en el Istmo de Panamá, no exi-
girá del Gobierno oolombiano el campli 
miento de otras obligaciones tocantes á 
neutralidad en caso de gnerra entre los 
Estados Unidos Mexicanos y terceras 
naciones, sino el de aquéllas que están 
terminante y claramente establecidas 
por los piinoipios y práotieps universa-
les, y que sean compatibles con la falta 

de Aduanas y Ofijiñas de Registro en 
los puertos del referido Istmo. 

" Por lo tanto, respecto del despacho 
de armas y municiones de guerra el Go-
bierno de los instados Unidos Mexicanos 
podrá únicamente exigir de las autori 
dades oolombianaa que impidan el em-
barque de cargamentos de esos artículos 
en buques de guerra del otro beligeran-
te; entendiéndose qae las autoridades co-
lombianas deben ser oportuaamenfce avi-
sada? y requeridas para cumplir este de-
ber, como igualmente que ellas sólo 
quedan obligadas á desplegar la vigilan 
cia ordinaria para impedir el referido 
despacho. 

"Por lo demás, trantándose de artículos 
de lícito comeroio, como son los víveres 
y demás mercaderías que no sean desti-
nadas á usos bélicos, el comercio no ex 
perimentará :inguna prohibición, pudien 
do vender dichos artículos á las naves 
mercantes y aun á las de guerra de uno 
y otro beligerante. 

" Acerca del carbón se estipula ex 
presamente que no poirá venderse á 
buques de guerra Bino cuando éstos se 
hallen exhaustos de tal artículo, y sólo 
en la cantidad indispensable para llegar 
al puerto extranjero más cercano que se 
encuentre en su rumbo. 

" En cuanto al tiempo que los buques 
de guerra pueda o permanecer en aguas 
colombianas, el Gobierno de Colombia 
se obliga á no permitirle:) la estadía sino 
por el plazo necesario para obtener pro 
visiones, pero no para ejecutar ninguna 
operación que vicie la neutralidad del 
paíá. 

" Las reglaa de este artículo las adop-
tará Colombia en loa demás tratados ó 
arreglos que celebre sobre la materia con 
otras naciones. 

" ARTICULO XXI 
" Deseando las dos Partea contratan-

tes evitar toaa desigualdad en lo coacer-
niente á su» relaciones oficiales interna 
cionales, convienen en conceder á sus 
Enviados, Ministros y Agentes públicos 
los mismos favores, inmunidades y exen-
ciones de que gozan ó gozaren los de las 
naciones más favorecida®; y queda en-
tendido y estipulado que cualesquiera 
favores, inmunidades ó privilegios que 
los Estados Unidos Mexicanos ó Colom-
bia tengan por conveniente otorgar á 
los Enviados, Ministros y Agentes Di • 
plomáticos de otras naciones, se harán 
por el mismo hecho extensivos á los de 
una ú otra de las Partes contratantes. 

" ARTICULO XXII 
" El reo de delitos comunes que se asi-

lare en la Legación de una de lae Partes 
contratantes deberá ser entregado por el 
Jefe de ella á las autoridades locales, 
previa gestión del Ministerio de Reía 
ciones Exteriores, cuando no lo efectuare 
espontáneamente. 

" Dioho asilo será respetado oon re 
lación á los perseguidos por delitos po 
Uticos; pero el Jefe de la Legación está 
obligado á poner inmediatamente el he 
cho en conocimiento del Gobierno del 
Estado ante el cual está acreditado, 
quien podrá exigir que el perseguido sea 
puesto fuera del territorio nacional, den-
tro del más breve plaio posible. 

"El Jefe de la Legaoión podrá exigir 
á en vez las garantías necesarias para 
que el refugiado salga del territorio na-
cional, respetándose la inviolabilidad de 
su persona. 

" El mismo prinoipio se observará oon 
respecto á los asilados en los baques de 
gaerra surtos en agaas territoriales. 

<( ARTICULO XXIII 
" Como consecuencia del prinoipio de 

igualdad establecido, en virtad del cual 
los ciudadanos de cada ana de las Re-
públicas contratantes gozan en el terri-
torio de la otra de los mismos derechos 
que los naturales, sin más excepciones 
qae las establecidas expresamente en las 
leyes, se declara qae los daños causados 
por los sublevados en tiempo de insu 
rreooión ó de gaerra civil, ó por las tri-

bus salvajes sustraídas á la obediencia 
delrespeotivo Gobierno, ó por individuos 
particulares, y en general por casos for-
tuitos de cualquiera especie, no darán 
derecho á indemnizaciones especiales; 
estando eólo obligados loa Gobiernes de 
las dos Repúblicas á conceder á los na-
turales de la otra la misma proteoción 
en sas personas y propiedades que las 
leyes conceden á sus propios ciudadanos. 
Solamente cuando esta protección no 
sea dada, bien porque se desatiendan las 
gestiones intentadas, ó porque se laB re 
suelva con manifiesta injusticia, y des-
pués de agotados los recursos legales, 
habrá lugar á la intervención diplo-
mática. 

"ARTICULO XXIV 

" L o s Agentes Diplomáticos de una 
de laa dos Repúblicas en países extran-
jeros donde no existan Agentes de la 
otra, harán toda clase de gestiones per-
mitidas por el Derecho Internacional 
para proteger loa intereses y las perso 
ñas de los ciudadanos de esta Repúbli-
ca, en los mismos términos en que de -
ben hacerlo respecto de los ciudadanos 
de su propio país, siempre que su inter-
vención sea solicitada por la parte inte 
resada y admitida por el Gobierno cer-
ca del cual residen. , 

"ARTICULO XXV 

" L a a Repúblicas contratantes, desean-
do mantener tan firmes y duraderas sus 
relaciones amistosas cuanto lo permita 
la previsión humana, convienen en que, 
si uno ó más ciudadanos de ana de las dos 
Par tes contratantes infringieren cual-
quiera de los artículos de este Tratado, ó 
alguna ó algunas de las estipulaciones 
existentes entre los dos países, el infrac-
tor ó, infractores serán personalmente 
responsables, sin que por ello se turbe ó 
interrumpa la buena armonía y corres 
pon iencia entre la<s dos Repúblicas, com-
pro metiéndose cada ana de eilas á no 
proteger de modo alguno á loa infracto-
res, ni menos autorizar en ningún sentido 
semejantes infracciones. 

"ARTICULO XXVI 

" Cada una de laa Partes contratantes 
se reserva el derecho de expulsar de sa 
territorio respectivo á los ciudadanos de 
la otra qae, conforme á las leyes corres-
pondientes, fueren considerados extran 
jaros perniciosos. 

"ARTICULO XXVII 
" Las dos Repúblicas convienen en 

que, si desgraciadamente llegaren á in 
terrumpiree las relaciones de amistad 
entre ellas., no apelarán á las armas antes 
de agotar las vías de negociación y en 
tanto que no se haya perdido la espe 
ranza de obtener por éstas la satisfacción 
debida. 

" Las controversias que se susciten 
sobre la interpretación ó ejecución del 
presente Tratado, ó sobre las consecuen-
cias de alguna violación de é!, se so me 
terán, ouando se agoten los medios de 
arreglo direoto por convenios amistosos, 
á la decisión de Comisiones de arbitraje, 
y el resaltado de este arbitraje será obli-
gatorio para ambos Gobiernos. 

" Los miembros de estas comisiones 
serán nombrados de común consenti-
miento por los dos Gobiernos; y no estan-
do de acuerdo, cada ana de las Partes 
nombrará an árbitro, ó on número igual 
de árbitros, y losárbitros así nombrados 
designarán an tercero para el oaso de 
discordia. 

" Las Partes oontratantes determi-
narán en oada oaso el procedimiento del 
arbitraje, y no estando de aoaerdo, la 
Comisión de Arbitraje estará facaltada 
para determinarlo de antemano. 

" En todo oaso, la resoluoión definiti-
va debe ser escrita, motivada y autor i -
zada oon las firmas de todos los miem-
bros de la Comisión. Los disententes, 
si los hubiere, pneden hacer constar, des-
pués de firmar el lando, los motivos de 
su disenso. 

" Las Altas Partes contratantes oon-
vienen en qae contra el laudo qae pro-

nuncie la Comisión de Arbitraje no 
oabe más recurso qae el de revisión, caso 
de que sarja un hecho nuevo, de ¡eficien-
cia decisiva en la cuestión, y desconoci-
do tanto de la parte qae lo invoca, 
cnanto de la Comisión qae haya fallado. 

" La parte que se crea perjudicada 
oon el lando debe interponer, antes de 
que pasen treinta días de haber sido no-
tificada, el recurso de revisión, del que 
conocerá la misma Comisión de Arb i -
traje. Esta Comisión resolverá, previa-
mente y dentro del plazo estipulado en 
el compromiso, si e! reourso de revisión 
está bien interpuesto, y eólo cuando la 
resolución sea afirmativa sustanciará y 
deoidirá dicho recurso. 

" ARTÍCULO XXVIII 
" El presente Tratado aerá perpetuo 

en cuanto á la estipulación de su a r -
tíoulo i, y en cuanta á lo demás durará 
diez años contados desde el día en que 
las ratificaciones sean canjea Jas; pero ei 
ninguna de las partea enunciare á la 
otra, por ana declaración oficial, un año 
antes de la expiración de este plazo, eu 
intención de hacerlo terminar, continua 
rá siendo obligatorio para ambas, h sata 
un año después de cualquier día en qae 
se haga tal notificación por una de ellas. 

" ARTICULO XXIX 
" Este Tratado será ratificado, y las 

ratificaciones üeráu canjeadas en 1a ciu-
dad de México tan pronto co.ao SSÍ¡. po-
sible. 

" En fe de lo cual los Plenipoíecoia-
rios han firmado el presente Tratado y 
puesto en él sus sellos. 

" Hecho por duplicado en la ciudad 
de México el día veintitrés de Septiem-
bre del año mil ochocientos noventa y 
nueve. 

" ( L . S . J LORENZO MARROQUÍ» 
" ( L . 8 . ) IGNACIO MARISCAL 

" Poder Ejecutivo nacional—Bogotá, 25 de Julio 
de 1904. 

"Sométase á la consideración del Con-
greso, para Ion efectos constitucionales. 

" JOSÉ MANUEL M A R R O Q U I N 
" El Ministro de Relaciones Exteriores, 

" F. DK p. M A T E U S " 

" El Presidente de la República de 
Colombia y el Presidente de los Estados 
Unidos Mexicanos, coa el propósito de 
favorecer la propiedad intelectual, han 
convenido en celebrar an Tratado, y al 
efecto han nombrado sus Plenipoten-
ciarios respeotivos. 

" E l Presidente de la República de 
Colombia, á su Enviado Extraordinario 
y Ministro Plenipotenciario D. Lorenzo 
Marroquín, y 

" El Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos, al Licenoiado D. Ignacio Ma • 
riscal, Seoretario de Relaciones E x t e -
riores, quienes después de tuberas comu-
nicado sus plenos poderes respectivos, y 
encontrándolos en buena y debida f o r -
ma, han convenido en los artículos s i - ' 
guientes: 

" ARTICULO I 

" Serán considerados como naciona-
les, para los efectos de la presente Con-
vención, los autores ó sua representantes 
legales de obras científicas, literarias ó 
artÍBtioas, quedando al amparo de las 
leyes que protegen en Colombia y en 
Méxioo, respectivamente, la propiedad 
intelectual y los derechos de autor. Por 
consiguiente, en caso de contravención 
á las disposiciones del presente Tratado, 
los Tribunales aplicarán las penas res-
pectivas de la misma manera que si la 
infracción se hubiera cometido con per-
juioio de ana obra ó de una producción 
de aator nacional. 

"ARTICULO II 

" A fin de estrechar los sentimientos 
de confraternidad qae felizmente ligan 
á las Altas Par tes oontratantes, por 
medio del cambio de sus respectivas pro-
ducciones literarias ó científicas, ambos _ 
Gobiernos se enviarán mutuamente, o 
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la regularidad posible, tres ejemplares 
de laB publicaciones de qae se trata 
casado se hagan por su cuenta, ó eepon • 
táneamente remitan sus autores número 
suficiente de ejemplares. De an llegada 
se dará noticia en el Diario Oficial de 
cada Gobierno. 

" ARTICULO III 

" Este Convenio empezará á regir des • 
de el canje de SUB ratificaciones, y con-
tinuará vigente hasta an año después de 
so denuncia por uno de los dos Gobier-
no». El canje de ratificaciones se efec-
tuará en la oiuíad de México tan pron-
to como sea posible. 

" En fe de lo cual los Plenipoten-
ciarios respectivos han firmado esta 
Convención y puesto en ella sus sellos. 

" Hetha por duplicado en la ciudad do 
México el día veintitrés de Septiembre 
del año rail ochocientos noventa y nueve. 

" (L . S . ) LORENZO MARROQUÍ» 
" ( L . S . ) IGNACIO MARISCAL 

"Poder Ejecutivo Nacional—Bogotá, Julio 2S de 
1904. 

' Sométase á la consideración del Con-
grego, para los efectos constiÉudonales. 

" JOSE MANUEL M A R R O Q U I N 

" El Ministro (Je Relaciones Exteriores, 

" F . DE p. M A T E U S " 

" El Presidente de la República de 
Colombia y el Presidente de los Estados 
Unidos Mexicano», con el propósito de 
favorecer la buena administración de 
justicia, de prevenir IOB delitos y de 
impedir que BUS territorios respectivos 
sirvan de refugio á los delincuentes, han 
convenido en celebrar un Tratado de 
extradición, y con tal objeto han nom-
brado sus Plenipotenciarios respectivos: 

" El Presidente de la República de 
Colombia, á su Enviado Extraordinario 
y Miniítro Plenipotenciario D. Lorenzo 
Mar roquín, y 

" El Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos, al Licenciado D. Ignacio 
Mariscal, Secretario de Relaciones Ex-
teriores, 

" Quienes después de haberse comu-
nicado sus plenos poderes respectivos y 
encontrándolos en buena y debida forma, 
han convenido en los artículos siguientes: 

" ARTICULO I 

" Los Gobiernos colombiano y mexi-
cano se comprometen á entregarse recí-
procamente loe individuos condenados 6 
perseguidos por las autoridades compe-
tentes de uno de los Estados contratan-
tes. como autores ó cómplices de los 
crímenes ó delitos indicados en el artí-
culo II, si se hubieren refagiado en el 
territorio del otro. 

" Para los efectos de esta Oonvenoión 
se considerarán como parte integrante del 
territorio nacional sus aguas territoria-
les, eus baques mercantes en alta mar, 
las naves de guerra, dondequiera (jue se 
encuentren, y las moradas ó domicilios 
de los respectivos Agentes Diplomátiocs. 

"ARTICULO II 

" Darán lagar á la extradioión los 
delitos intencionales del orden oomún 
qae , conforme á las legislaciones de los 
dos Estados contratantes, vigentes al 
hacerse el requerimiento, sean punibles 
con pena corporal más grave qae un año 
de prisión. 

" También habrá lugar á la extradi-
ción por la tentativa de esos delitos, por 
la complicidad en ellos ó por su encubri-
miento, cuando sean punibles la tenta-
tiva, la complicidad ó el encubrimiento 
con pena corporal más grava qae an 
año de prisión, según las leyes de ambos 
Estados. 

" La determinación de la menor edad 
de las personas qae haya de tomarse en 
cuenta para la extradioión por delitos 
qae suponen tal oircunstanoia, se hará 
con arreglo á la legialaoión del Estado 
requeriente. 

" ARTICULO III 
" La pena mínima de un año de pri-

sión, considerada en el artículo anterior, 
deberá ser la que fijen laa legislaciones 
de los dos Estados para el delito que es 
objeto de la demaada de extradición, 
independientemente de la pena aplicable 
ai uaso, por efecto de laa circunstancias 
atenuantes ó agravas tes que eo é! con 
curran. 

" ARTICULO IV 
" No se concederá ía extradición: 
" l . " Guando el reo reclamado estu-

viere enjuioiado ó hubiese ya sido juzga-
do y sentenciado debidamente en el país 
donde se halle refagiado por el mismo 
delito que motive la demanda de ex-
tradición ; 

" 2 . ° Cuando con arreglo á las leyes 
del país al cual se pide la extradición 
hubieren prescrito la acción penal ó la 
pena; 

" 3.° Por delitos de culpa de impren-
ta ó del orden religioso ó militar. 

" 4 ° Por delitos de carácter puramen-
te político. 

" No te reputará delito político el 
atentado contra la vida del Jefe de uno 
de los dos Gobiernos, ó contra los Mi-
nistros de Estado, cuando el hecho que 
lo constituya sea e! homicidio ó la ten-
tativa ó conspiración para cometerlo. 

"ARTICULO y 
"Cada uno de los dos Gobiernos pue 

de, á su exclusivo arbitrio, rehusar la en-
trega de sus nacionales al otro Gobierno. 
Si se tratare de extranjeros naturalizados 
en ano de los dos países, no se considera-
rán como nacionales de éste, para los 
efectos del presente artículo, si el delito 
fue cometido antes de la fecha de su na-
turalización. 

" ARTICULO VI 
" Guando la pena aplicable al reo sea 

la de muerte, el Estado que otorga la ex-
tradioión podrá pedir la qonmatación, la 
cual, en caso de eer concedida, se llevará 
á efecto dé acuerdo con las leyes del país 
en qae la sentencia fuere pronunciada. 

"ARTICULO VII 
" Si la demanda de extradioión reca-

yere sobre un individuo considerado como 
extranjero en el territorio de las dos Altas 
Partes contratantes, y el Gobierno del 
país á qae pertenezca él perseguido lo 
reclamare también para haoerlo juzgar 
por el mismo delito, el Gobierno de 
quien se solioita la extradición podrá, á 
su elecoióo, haoer la entrega á cualquie • 
ra de los dos Estados qae la pidan. 

"ARTICULO VIII 

" Si el sentenciado 6 enjuioiado cuya 
extradición se pida por alguna de las 
Partes Contratantes fuere redamado 
por otro ú otros Gobiernos,-se conoederá 
la extradioión 6 favor del país que la 
haya solicitado por el delito más grave, 
6 juicio del Estado requerido. 

" Si éste reputare los delitos de igaal 
gravedad, será preferida la demanda de 
feoha anterior. 

" ARTICULO IX 
" Si el individuo redamado se hallare 

prooesadp ó sentenciado por infraooión 
cometida en el país donde esté refugia-
do, podrá retrasarse sa extradioión hasta 
que se sobresea en la causa, se absaelva 
ai prooesado ó oumpla él la condena qae 
se le imponga. 

" ARTICULO X 
"Loa Gobiernos Contratantes pueden 

solicitar la extradioión, ya sea directa-
mente, ya por medio de sas Agentes Di-
plomáticos ó Consalares. 

" La demanda para ser favorablemen-
te resaelt» debe ir acompañada, según 
los casoe, ya de la sentencia condenato-
ria, ya del auto de prisión ó de la orden 
jadicial de detenoión, expedidos en la 
forma presorita por la legislación del país 
qae presente la demanda; indicándose, 
en todo caso, y con exaotitad, la infrac-
ción de qae se trata, la disposición penal 
qae le es aplioable y, hasta donde sea 
posible, la filia oión ó señas personales 

del reclamado. Los documentos con que 
se acompañe la demanda de extradición 
se remitirán originales ó en copia certi-
ficada debidamente autorizada. 

" ARTICULO XI 
" E n los casos urgentes, y especial-

mente cuando se tema la faga, cada uno 
de los dos Gobiernos, apoyado en la sen-
tencia condenatoria ó mandamiento de 
captura, podrá, por el medio ó vía más 
rápida, pedir y obtener del otro la de-
tención, con la condición de formalizar la 
demanda de extradición y de presentar 
los documentos justificativos á que se 
refiere el artículo anterior, dentro de un 
plazo de treB meses. 

" ARTICULO XII 
" Si a ' juzgarse el delito qae motivó 

la extradicióo, se descubre que el r¿o lo 
es de un delito distinto y más grave, 
comprendido en el presente Convenio, el 
Gobierno requeriente podrá hacerlo juz 
gar por este delito, participándolo á la 
otra Par te contrataste. 

"ARTICULO XIII 
" Si el Gobierno requerido no hubiere 

concedido la extradición de un nacional 
suyo, según la facultad que le reconooa 
el artíoulo V, deberá sujetarlo á jaioio 
conforme á sus leyes, si ellas le dan j u -
risdicción para juzgarlo, y comunicará la 
sentencia definitiva al Estado reque-
riente. 

" ARTICULO XIV 
" Cuando haya lugar á conceder la 

extradición, loa papeles y demás objetos 
qae se encuentren en poder del individuo 
reclamado al detenerle, y que tengan 
relación con el delito y sas autores, se 
entregarán á la nación reclamante, aun 
en el caso de que la extradición ya con-
oedida no paeda verificarse por muerte 
6 fuga del reo. 

" L o s papeles y objetos aludidos de-
berán ser devueltos después de terminado 
el juicio, si hubiere terceras pernonas que 
alegaron derechos sobre ellos. 

" El Gobierno al cual se hubiere d i -
rigido la demanda de extradición podrá 
retener provisionalmente dichos objetos 
mientras faeren necesarios para la ins -
trucción de algún proceso relacionado ó 
no con el hecho que hubiere dado lugar 
á dicha demanda. 

" ARTICULO XV 
" Los gastos de captura, detenoión y 

conducción del acusado, hasta sa entrega 
en el paerto ó lagar de la frontera del 
país requerido señalado al1 efeoto, serán 
abonados al hacerse ésta, por el Gobierno 
qae haya presentado la demanda de e x -
tradición. 

"ARTICULO XVI 
" Guando en el curso de ana causa 

criminal uno da los dos Gobiernos j u z -
gare necesarias las deolaraoiones de tes -
tigos domiciliados en el territorio del 
otro, dirigirá an exhorto por la vía d i -
plomática al Gobierno del país donde 
deberá hacerse la indagación, y éste la 
llevará á cabo en la forma requerida por 
sa legislación. Ambos Gobiernos renun-
cian á toda reclamación de gastos de 
procedimientos originados por este mo-
tivo. 

" ARTICULO XVII 
" Si en ana causa criminal faere n e -

cesaria la comparecencia personal de an 
testigo, el Gobierno del país á que pe r -
tenezca ó en que resida lo invitará á 
acceder á la citación que se le haya 
heoho. En caso de asentimiento, le se-
rán acordados por el Gobierno que so-
licite su presenoia, gastos de viaje de 
ida, de permanenoia y de regreso al l a -
gar de sa domicilio ó residencia. 

" Ningún testigo, cualquiera que sea 
su nacionalidad, que así oitado ó invi-
tado en uno de los dos países compare-
ciere voluntariamente ante los Jueoes 
del otro, podrá ser perseguido ni d e -
tenido por hechos ó condenas anteriores, 
oiviles ó criminales, ni por oomplioidad 
en los hechos objeta de la causa en qae 
figara oomo testigo. 

" ARTICULO XVIII 
" Las AltaB Par tes contratantes se 

comprometen á notificarse recíproca-
mente las sentencias condenatorias qae 
diotaren los Tribunales de una parte 
contra los ciudadanos de la otra, por 
cualquier crimen ó delito. 

" Eeta notificación se llevará á cabo 
enviando por la vía diplomática la sen-
tencia dictada en defíeitiva al Gobierno 
del paÍB de quien es ciudadano el s en -
tenciado. 

" Cada uno de los Gobiernos dará al 
efeoto las intracciones necesarias á las 
autoridades competentes. 

" ARTICULO XIX 
" Para la conducoión de los reos cuya 

extradición se haya acordado, cada ana 
de las Partes contratantes enviará opor -
tunamente sas Agentes do Policía, quie-
nes se limitarán á recibir al acusado ó 
sentenciado en el lagar convenido entre 
los dos Gobierno» y á ejercer la vigilan-
cia necesaria pa a impedir la evasión. 

" Si el Gobierno á cuyo favor se h u -
biera decretado la extradición dejare p a -
sar cuatro meses, contados desde que el 
preso esté á su disposición, sin extraerlo 
del país mediante loa expresados Agen-
tes de Policía, dicho preso recobrará BU 
libertad y no podrá volver á ser deteni-
do ni será entregado al Gobierno reque-
riente por el mismo delito que sirvió de 
causa á la demanda. 

"ARTICULO x x 
" Ambos Gobiernos se comprometen á 

permitir el tránsito por el territorio de 
sas respectivos países, de los reos cuya 
extradición se hubiere concedido po- ana 
tercera potencia, siempre que no faeren 
ciudadanos de la Nación por cuyo terri-
torio deben pasar. 

" Guando proceda el reft»riJo tránsito, 
el Gobierno respectivo hará qae sus au-
toridades proporcionen los medios nece-
sarios para impedir la evasión del reo. 

" ARTICULO XXI 
" Este Tratado permanecerá en vigor 

durante oinoo años contados desde el 
día en que se haga el cat ja de laa ratifica-
ciones, y seguirá siendo obligatorio hasta 
un año después de qae hubiere sido de-
nunoiado por uno de los Estados contra-
tantes. 

" El presente Tratado será ratificado, 
y las ratificaciones serán canjeadas en la 
oiudal de México tan pronto como sea 
posible. 

" En fe de lo cual los Plenipotencia-
rios respectivos han fírmalo este T ra t a 
do*y puesto en él sus sellos. 

" Hecho por duplicado en la ciudad 
de México el día veintitrés de Sept iem-
bre del" año mil ochocientos noventa y 
nueve. 

" (L . S . ) LORENZO MARROQUÍ» 

" ( L S . ) IGNACIO MARISCAL 

Poder Ejecutivo nacional-—Bogotá, Julio 
24 de 1904. 

Sométase á la consideración del C a n -
greso, para los efectos constitucionales. 

" JOSE MANUEL M A R R O Q U I N 

" El Ministro de Relaciones Exteriores, 

" I . DM p. MATEUS,'* 

DECRETA: 

Artículo únioo. Apruébanse en todas 
sus partes las Goiveaoiones insertas en 
la presente Ley. 

Dada en Bogotá, á veintinueve de 
Abril de mil novecientos cinco. 

El Presidente, 
ENRIQUE RESTREPO GARCÍA 

El Secretario, Luis Felipe Angula 

Poder Ejecutivo—Bogotá, Abril 80 de 1905. 
Publíquese y ejecútese. 

(L. S.) R. R E Y E S , 

El Ministro de Relaciones Exteriores , 
CLÍHACO C A L D E R O í í 


